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Offentliggørelsen af listen over opholdstilladelser som omhandlet i artikel 2, nr. 15, i Europa-Parlamentets 
og Rådets forordning (EF) nr. 562/2006 af 15. marts 2006 om indførelse af en fællesskabskodeks for 
personers grænsepassage (Schengengrænsekodeks) er baseret på de oplysninger, medlemsstaterne meddeler 
Kommissionen i overensstemmelse med artikel 34 i Schengengrænsekodeksen. 

Ud over de oplysninger, der offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende, findes der på webstedet for 
Generaldirektoratet for Indre Anliggender oplysninger, der ajourføres hver måned. 

DEN TJEKKISKE REPUBLIK 

Erstatter den liste, der er offentliggjort i EUT C 201 af 8.7.2011 

1. Opholdstilladelser, der udstedes i henhold til den ensartede udformning 

— Povolení k pobytu 

(Opholdstilladelse, standardiseret mærkat, der indsættes i rejsedokumentet — er siden den 1. maj 
2004 blevet udstedt til tredjelandsstatsborgere med permanent eller længerevarende ophold) (ophol­
dets formål er angivet på mærkaten); fra den 4. juli 2011 kan disse tilladelser udstedes som fore­
løbige dokumenter (under sagsbehandlingen om forlængelse af tidligere længerevarende ophold) eller 
i nødstilfælde 

2. Alle andre dokumenter, der udstedes til tredjelandsstatsborgere, og som har samme værdi som en 
opholdstilladelse 

— Průkaz o pobytu rodinného příslušníka občana Evropské unie 

(Opholdstilladelse udstedt til et familiemedlem til en EU-borger — udstedes til tredjelandsstatsborgere 
— familiemedlemmer til EU-statsborgere med midlertidigt ophold — hæfte med blåt omslag, udstedt 
siden den 27. april 2006) 

— Průkaz o povolení k trvalému pobytu 

(Permanent opholdstilladelse, hæfte med grønt omslag — er siden den 27. april 2006 blevet udstedt 
til tredjelandsstatsborgere — familiemedlemmer til EU-statsborgere og statsborgere fra EØS/Schweiz) 
(indtil den 21. december 2007) 

— Potvrzení o přechodném pobytu na území 

(Bevis for midlertidigt ophold, sammenfoldeligt dokument — er siden den 27. april 2006 blevet 
udstedt til statsborgere fra EU/EØS/Schweiz) 

— Povolení k pobytu 

(Opholdstilladelse, mærkat indsat i rejsedokumentet — udstedt i perioden fra 15. marts 2003- 
30. april 2004 til tredjelandsstatsborgere med fast ophold) 

— Průkaz o povolení k pobytu pro cizince
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(Opholdstilladelse, hæfte med grønt omslag — udstedt mellem 1996 og den 1. maj 2004 til tredje­
landsstatsborgere med permanent ophold, mellem 1. maj 2004-27. april 2006 til familiemedlemmer 
til EU-statsborgere med permanent eller midlertidigt ophold og til statsborgere fra EØS/Schweiz og 
disses familiemedlemmer) 

— Průkaz o povolení k pobytu pro cizince 

(Opholdstilladelse, hæfte med grønt omslag — er siden Tjekkiets tiltrædelse af Schengenområdet 
blevet udstedt til statsborgere fra EØS/Schweiz og disses familiemedlemmer) 

— Průkaz povolení k pobytu azylanta 

(Opholdstilladelse til personer, som har fået bevilget asyl, hæfte med gråt omslag — udstedes til 
personer, som har fået bevilget asyl); fra den 4. juli 2011 udstedes disse dokumenter kun i nødstil­
fælde.) 

— Průkaz oprávnění k pobytu osoby požívající doplňkové ochrany 

(Opholdstilladelse til personer, som har fået bevilget subsidiær beskyttelse, hæfte med gult omslag — 
udstedes til personer, som har fået subsidiær beskyttelse); udstedt fra den 1. september 2006, fra den 
4. juli 2011 udstedes disse dokumenter kun i nødstilfælde.) 

— Cestovní doklad Úmluva z 28. července 1951 

(Rejsedokument, jf. konventionen af 28. juli 1951 — udstedt siden den 1. januar 1995) (siden den 
1. september 2006 som e-pas) 

— Cizinecký pas 

(Udlændingepas — hvis udstedt til en statsløs (stemples på de indvendige sider med et officielt 
stempel med ordlyden »Úmluva z 28. září 1954/Convention of 28 September 1954« — er blevet 
udstedt siden den 17. oktober 2004) (siden den 1. september 2006 som e-pas) 

— Seznam cestujících na školní výlet v rámci Evropské unie 

(Liste over deltagere i en skolerejse inden for Den Europæiske Union, papirdokument — er blevet 
udstedt siden den 1. april 2006) 

— Identifikační průkazy vydané Ministerstvem zahraničních věcí: 

(Identitetskort, der udstedes af det tjekkiske udenrigsministerium) 

Diplomatické identifikační průkazy s označením 

(Identitetskort for diplomater med følgende koder) 

— D – pro členy diplomatického personálu diplomatických misí 

(D — medlemmer af det diplomatiske personale på diplomatiske missioner) 

— K – pro konzulární úředníky konzulárních úřadů 

(K — konsulatsembedsmænd på konsulater) 

— MO/D – pro úředníky mezinárodních vládních organizací, kteří požívají diplomatických výsad a 
imunit ve stejném rozsahu jako diplomatičtí zástupci.
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(MO/D — embedsmænd fra offentlige internationale organisationer, som i henhold til bestem­
melserne i en international traktat eller national lovgivning nyder de samme privilegier og 
immuniteter som diplomatisk personale på diplomatiske missioner) 

Identifikační průkazy s označením 

(Identitetskort med følgende koder) 

— ATP – pro členy administrativního a technického personálu diplomatických misí 

(ATP — medlemmer af det administrative og tekniske personale på diplomatiske missioner) 

— KZ – pro konzulární zaměstnance konzulárních úřadů 

(KZ — konsulatsansatte på konsulater) 

— MO/ATP – pro úředníky mezinárodních vládních organizací, kteří požívají diplomatických výsad 
a imunit ve stejném rozsahu jako členové administrativního a technického personálu diploma­
tické mise 

(MO/ATP — embedsmænd fra offentlige internationale organisationer, som i henhold til bestem­
melserne i en international traktat eller national lovgivning nyder de samme privilegier og 
immuniteter som det administrative og tekniske personale på diplomatiske missioner) 

— MO – pro úředníky mezinárodních vládních organizací, kteří požívají výsad a imunit podle 
příslušné mezinárodní smlouvy 

(MO — embedsmænd fra offentlige internationale organisationer, som nyder samme immuniteter 
og privilegier i henhold til de relevante internationale traktater) 

— SP, resp. SP/K – pro členy služebního personálu diplomatické mise, resp. konzulárního úřadu 

(SP eller SP/K — medlemmer af tjenestepersonalet på diplomatiske missioner, evt. konsulater) 

— SSO, resp. SSO/K – pro soukromé služebné osoby členů personálu diplomatické mise, resp. 
konzulárního úřadu. 

(SSO eller SSO/K — tjenestefolk hos medlemmer af diplomatiske missioner evt. konsulater)
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